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ELBESZÉLÉS.

N a g y n é n i  k a r s z é k e .
(Ve'geJ

IV.
S egítség  ! m eg ke ll fo g n i, fogd-m cg ! 
to lvaj ! rabló ! ^

V Ö R Ö SM A R TY .

„A zt a’ kardot is felkötheti kend T am ás, inelly a’ kamarában 
lóg, — de azért nem kell ám vele gy ilko ln i: csak hogy annál jo b 
ban vissza ijesszék !“  — szollá Szunyoghyné Tamáshoz , k i milly 
törődött testben, olly gyáva ’s ügyetlen vala lélekben. — „D e hi
szen !“  — biztatá Tam ás asszonyát, ’s megpederité erősen bajuszát, 
mutatni akarván , hogy még ő is legény a’ talpán. — ,No de majd 
szembe állunk mi velők!1 — mond segédtársa , ki testében és lelké
ben egészen megegyezett Tamással. — ,„  Aztán vigyázzanak ám lei
keim!114 — tévé hozzá Mártha; ’s útnak ereszték őreinket.

Beestveledett. Nem ragyoga sem ho ld , sem csillag; az eget 
vastag felhők b o riták , — tartós havat jelentének. Tamás és társa 
egy homályos szögletbe vonák m agukat; még egy harmadik is já 
rulván hozzájok, ki tán még legizmosabb volt. Közel voltak a’ ke
rítéshez, mellyel: megmászni nem nagy erőbe került. Az egész kert 
fölött siri csend terült-el. Csak itt ott toré azt meg egy-egy jégcsap 
leesése, mellytől végig el volt borítva a’ kerítés párkánya. Végre 
közeledő lépteket ha liának , mellyek alatt a’ fagyos hónak ropogása 
mindinkább hallható vala. Későbben ember - mormogás következők, 
’s őreink mindig jobban figyeltek. Az ajtó kilincse megpróbáltatok 
kividről; de az zárva lév én , a’ kerités legalacsonyabb részéhez kö
zeledének a’ lép tek , — ’s alig múlt egy pillanat, midőn a’ kerités 
párkányán ké t emberi alak ugrék sebesen keresztül. Az egyiknek 
fején fényes főveg csillogott; vállát könnyű kaczagány boritá , ’s 
övében egy pár gyöngy-házzal ékesített karabély rag y o g o tt; szóval, 
egész ruházata valami ideális haramia-öltözetre mutatott. A’ másik
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egyszerű fekete öltönyben vala. Tam ásnak nem kellett több ; mert 
a/, alattomos szökés már magában rósz je l volt. ’S mig azok balkan 
susogva egymás köztt — mindinkább beljebb vonultak ; — meg
ragadtattak h irte len , ’s a’ csillogó ruházatú olly könnyű lábon álla, 
hogy Tam ásnak egyszeri rázására m ár a’ havon hevert. —  „Ha — 
ra — rabláncz, és faderes! — Ez szörnyűség!“  — megszóllak a’ 
lenyomatott, ’s inig a’ másik őrtől kezei bátra kötöztetek , addig Ta
más társával ama könnyű öltözetű férjüt ragadá-ineg teljes erejéből, 
de őt egy ügyesebb k ar egészen féke lökte. — „Fogd-m eg! rab
ló !“  — kiálta erre munkába levő társához, — ’s későbhen segít
ségért: is kiabált, de erre egy puszta „kötözzétek-m eg!“  —  lön a’ 
válasz , a ’ ház ablakából jövő , mellyben Szúnyoghyné hangját isme- 
ré-m eg Tamás. — „A dd-ineg m agadat, mert másképp’ egyszeriben 
kim ondom , hogy kardom is van" — vakoga még egyszer ez , — 
’s az ismeretlen a’ kertajtó felé lépdelt, mig társa kötözött kezekkel 
követé, vigyázva kísérvén őket őreink. — ,U ogy illy balul iissön- 
k i ,  nem reméltem volna! — de ám legyen — !4 — suttogá magá
ban az ismeretlen , ’s az udvarra vezettettek , hol őket. már eleve el
készített terem v á rá , keblébe fogadandó m indkettőjöket, ’s a’ terem 
ajtaja rájuk záraték. Szúnyoghyné. kit mindeddig csak a’ szobához 
kapcsoló félelme —  előjőve M ártiiéval, megvizsgálandó a’ körülmé
nyeket. A’ befogatást illy szépen minden baj nélkül történni — maga 
sem rem élte, ’s meg nem áilhatá , hogy Tamás ügyességét meg ne 
dicsérje. „H iába! csak jó  az öreg a ’ háznál!“  mond M ártha, midőn 
a’ cselédeket kiilön-külön borral kinálá-m eg, vitézségük jutalmául. — 
„M i történt néni ? — mintha valaki jö tt volna. . . .  ah ! pedig férj- 
l i ! — aztán ez a’ sok férjlicseléd . . . . “  ’s még számtalan kérdéseket 
tevének E linni, Janka ’s Lidi — egymást felváltva, ’s mindnyájan 
nagynéni mellé futónak. ,Sem m i, sem m i!4 válaszolt M ártha , ’s be 
akará őket vezetni, midőn Tam ás m egszóllak: ,„Hablóknak kell 
lenn i, mert az egyik folyvást rablánczot’s derest em leget; előérzés- 
bő l-e , vagy hogy lánczukat honn feledték t — nem tudom . .  .“ 4 ’S 
ezen nyilatkozása Tam ásnak gyanút olta a’ leánykák szivükbe , ’s el
fojtott haraggal, de mit néha önkéntelen mosolygás válta-fel, tá- 
vozának-el M arillával, míg Szúnyoghyné, ki egy óráig sem akara 
rablót szenvedni házában, ellenáll íratlan kénytelenségből, bár kese
rű  elhatározással — átkiildé Tam ást szomszédjához, H á n d o k y  fő
bíróhoz , hogy tartana vizsgálatot foglyai fölött, ’s vezetetné őket 
azonnal a’ nem messze fekvő megyeházhoz. ’S igy látja olvasóm, 
hogy Szúnyoghyné nagyon szorult állapotban volt; mert hogy a’ sze
rencsétlenséget eltávolítsa házátó l, férjii segédet — még pedig ah
hoz éri ől kelle hívni, mit férje halála óta még soha sem te tt ,  ’s a>
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következő szakaszban meg fogjuk látni, milly befolyással birt Rán- 
doky úrra nézve Sztinyoghyné asszonyságnak eme szorultsága.

V.
Bal e se t jó l e s e t t !

TO LD Y  F E R E N C Z .
—  völgyön és hegyen 

v L akodalom ,
H a tá r - ,  és végetlen 
A’ vígalom .

V Ö R Ö SM A R TY .

Rándoky ú r , k i Sztinyoghyné hívását különös szerencsének 
tartá, — nem késett so k á , ’s magában ollyasmire is készült, mi
ről nagynéninek még csak gondolatja sem volt. Ezt könnyen kitalál
hatja szép olvasóném , ’s mig igy  beszélek , tán egészen is kitalálta 
m ár; én azért itt elhalgatoin, történétünk végére hagyván , melly 
mindent világosságra hoz. A ’ fogadtatás —  képzelheti olvasóm — 
mindkét részről meglepő v a la ; de főképp’ Szúnyoghynénak, ki öt 
év óta fagyasztja m ár szivét a’ férjfiak ellen , ’s most m égis férjfi- 
ra szorulni —  ez rá  nézve nagyon váratlan v o lt! De igy kellett 
lenni! m ert különben gonoszság iitné-fel zászlóját házában ; azért 
szükségesnek látá hozzá folyamodni. Tam ás még a’ megrohanás al
kalmával megfosztván a’ foglyok egyikét fegyvereitől, — gyanú 
nélkül léptek-be a’ terem be, hol foglyaink ülének. —  „H át gonosz 
lelkek!44 —  kiálfa reájok Rándoky u r ,  ’s erre az ifjabbik ajkain 
lágy mosoly te rü lt-e l, melly némi hidegvérüségrc is mutatott a’ be
köszöntő iránt.

„Ez azon olasz tisz t, nemde ?“  — kérdé a ’ főbíró Szúnyoghy- 
nét, k i nem győzé eleget nézni ’s vizsgálni az ifjút gyertyafénynél.

,Hm ! pedig olly ismerősnek látszik előttem , ’s úgy te tszik , 
mintha az olasz tiszt valamivel még is pirosabb ’s teljesebb képű volt 
volna; — aztán az barna v o lt, ez pedig szőke !4

„ ,0  gyanúk gyam íja! H át nagysád nem ism er engem’ ?444 — 
szállott az ifjú fogoly , hirtelen kézcsókolására tigorván Szúnyo
ghynénak.

,K érem ! ez vakmerőség !4
,„Ernyeit — nagysád növendékének m átkáját?444 —  folytatá 

az ifjú előbbi hévvel.
,Valóban ?4
,,,Itt e’ g y ű rű , mellyct Emmától nyerék , önnek egyezése mel

lett.444 — ’S átadá Szúnyoghynénak, ki azt valóban annak ismervén 
— nyakába borult az ifjúnak, nem álUiatván-meg, hogy a’ történe 
ten a’ főbíróval együtt ne kaczagjon.

a
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„Szinte m egfoghatlan!“  — szóll közbe R ándoky, ’s felvilágo
sítást k é rt: inig az ifjú beszélne, kisurrant közülök E m m i, ’s nem 
sokára hat ifjúval tért-v issza, mindegyiket külön mutatva-be, kik 
között Sólymos is m egjelent, ’s kem ény tekintetet lövelt r á , mint 
öescsére —  Szúnyoghyné. — Most elm ondaték, miképpen Ernyei, 
megtudván nagynéni szigoniságát a’ férjlinem ellen , ’s klastromi el
zárkózását , titokban hagyá hazajövetét az ezredből, hogy igy titkon 
értekezvén az összegyűlt rok o n o k k al, Szúnyoghyné házát férjliak- 
ka l lepnék-m eg, k ik  közé nehány kérő is vala szám itva, hogy igy 
ezután alkalom adattassék kérelm üket előterjeszteni; m ert mind
eddig Tamáson kívül udvarában az érintett idő óta férjli nem for- 
du lt-m eg; v a g y , ha ez el nem sü lne, a ’ meglepetés által egy kis 
tréfa készüljön Szúnyoghyné vérének hígítására. E ’ terv egy szinmű- 
nek előadásában á llo tt; titkon tanulá azt be nehány rokon ’s vidéki 
if jú , nézőkül pedig Yigady ur minden vendége hivatott, k iknek egy 
titkos ajtó szolgált volna bemenetül. A’ betanult szinmű Kovács Pál 
„nők  köztársasága41 czimú vigjátéka volt, ’s erre készülve jelentck- 
meg ifjaink néha-néha titkon nagynéni terem einek egy ikébe, mely- 
lyet még az első szakaszból ism erünk, hol karszéke is rendesen 
lenni szokott. Az egész betanulást Ernyei rendezé, ’s igy történt, 
hogy midőn az általa leirt szabályokat a’ karszékben ülő Emma ál
ta l olvastatná, Einm it, Jankát és Lidit kiálta nagynéni a’ mellék
teremben, mire m egrettenve— m ert az ajtó is nyílni kezd e , a’ szék
nek egy hátulsó nyílásába dugta hirtelen levelét, ’s mig Ernyeit a’ 
szék szőnyegével leboritá, a’ félsötét szobából gyorsan illantak-ki 
az ablakon keresztül B o to r, K hadó, és Sólymos. Miképen történt 
pedig a’ többi nagynéni beléptével, a’ fölebbi szakaszból m ár tudják 
olvasóim. M elly bűvös jelenet után bezáratván Szúnyoghyné által a’ 
terem ajtaja, Emmi az eldugott levélhez többé nem ju tha to tt, a’ titok 
fölfedezését pedig megtiltá Ernyei. A’ levél, mint tudjuk, nem égett
él egészen, ’s innét származék nagynéninek véleménye a’ leányrab- 
lás felől. Azon nevek pedig, mellyeket Botor az első szakaszban 
előszám lált, a’ résztvevőnék nevei va lának , mint tudniillik a’ sze
repek kiosztandók voltak, Emmi a’ játékban előforduló Emma sze
repét, ’s E rnyei Gyuláét viendé. Elmondá továbbá, hogy fogoly-társa 
nem más, mint legénye, ki a’ he ly e tt, hogy kezében czipelné a’ Sóly
mos (Simplicius) számára készitett öltözetet, magára v e tte , kön
nyebbnek vélvén igy a’ terembe vitelét, — ’s ő volt az álrabló.

Gondolhatja kiki Szúnyoghyné csodálkozását, ’s egyszersmind 
boszonkodását is — észrev ett csalódásán, melly olly nagy lármát 
okozott. Botor pedig és Khadó alig tudák kifejezni azon örömet, 
melly a’ jelen alkalom által keblükben tám adt, m ert beszélhetének
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Szúnyoghynéval, ’s nehány perez múlva meg is kerék  Jankát és L i
dit , ’s ellen nem állhatván kérelm üknek , mindegyiket oda igére 
nagynéni, csakhogy több zavar ’s boszúság ne érje. M ártha elcsó
válta fe jé t, ’s nem állhatá-ineg, hogy hangosan fel ne sóhajtson, 
midőn e’ kissé vonakodó Szűnyoghynét karjára  vevén Rándoky — 
a’ mellékterembe vezeté, hol gyöngéden előterjesztvén szerelm ét, 
’s meggyőzvén nagynénit a rró l, hogy nem minden férj szokott hi
tesén zsarnokoskodni — m egkéré k e z é t; ’s bár M ártha ezt soha 
sem remélte vo lna, meglön az egyezés, ’s Rándokyé lett férjfigyü- 
lölő özvegyünk. Ernyei pedig örült, hogy befogadása, mellyet m ár- 
már balesetnek gondo lt, illy kedvező következm ényeket vont maga 
után.

A’ társaság most már Yigady úrhoz készült, ’s lön bámulás 
minden részről, midőn Szűnyoghynét Rándoky karján  m egláták ; 
ki azt, mint mátkáját, mutatá-be. — „ ’S egyszerre négy pá r!“ kiál- 
ta-fel a’ házi u r , meglátva az ifjakat, ’s megértve egész kalandjo- 
kat. A ’ társaság most kétszeres kedvvel és örömmel mulatott; min
denkinek nyájas vidámság ömlött-el arczain. Későbben muzsika zen- 
diilt-meg, ’s hajnal hasadtáig játszott a’ barna hangászcsoport az 
egész köszöntő sereg vigalmára.

Elbeszélésünk befejezéséül megemlítjük még az új év első nap
ját i s , melly mind a’ négy párnak elhozá m enyegzőjét, mellyben 
mosolyogva emlékezvén-meg nagynéni füstbe oszlott karszékéről — 
elköszönte Rándoky ur áz összegyűlt násznépet, de különösen a’ meg
jelent ifjií hajadonokat, im igy káltva-fel: „É ljenek  szépeink, ho
nunk lelkesb leányai, k ik  nyelvünk ügyét soha nem feledve— pár
tolnak m indent, mi nem zeti; ’s adja az é g , hogy minden illy leány
ra (dly boldog uj év derüljön; miilyen jelenleg reánk derült!!“

B E Ö TH Y  Z 8IG M O N D .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
T é l i  s z i v á r v á n y .  Pusenban múlt 1837—ki december 24-kén egy erős 

havazás alkalmával szép szivárványt láttak.  A’ hévmérő e’ napon 14. fokon á l
lott fagypont alatt.  »

A g g  ló .  Sckwarzenberg herczeg dsidás ezredében egy r i tka  öreg ko rt  
élt ló van. 1805-ben hozták a ’ kis szürkét  Ukrajnából az ezredhez ; Abrakain 
nevet kapott ’s egy trombitás alá adaték. Az nlmi ütközetben Abraham lova
gét egy álgyugömb ö l te -e l , ’s  ő ntaga is o rra  felett  kemény k a rd v ág á s t  k a 
pott ; de mind e’ mellett is más lovag szökött hátára. Kitűnő tulajdonai vé
gett tiszti lónak használ ta to tt ,  ’s ama vérteljes csatákban , mellyek a ’ Duna 
partjain ’s franczia  országban v iv a t t a k , sok ,  derek bajnokot hordozott a’ via- 
dalmakban, és most — késő vénségében sincs nálánál gyorsabb iramló a ’ 
dandárnál.
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KÜLÖNFÉLE. 
A g a d e t h á  k. ( F olytatása.)  

2 . 

A z  i g a z s á g o s  b í r ó .

SZÚR*

Midőn Nagy Sándor kiköltözék a ’ világnak m eghódítására , Afrikának egy 
népéhez ju ta  , mclly távul fekvő és elkiilönzött földön csendes hajlékokban

fü g é t , valamint kenyeret is a ranya t  hnrdata-föl neki.
,Ti a ranya t  esztek c' tartományban — kérdé Sándor.
„Megvagyok győződve felőle, — válaszolt  az afrikai —  hogy közönséges 

é tek  elég van országodban. Mi egyéb végett jöttél volna h á t ,  ha  nem ax 
aranynak kedvéért  ?“

,Aranyod nem hozott i d e ; én szokásaitokkal akarék megismerkedni* — 
szollá Sándor.

, ,H a  úgy  van , hát maradj n á lunk ,  meddig tetszik'* — unszolá őt as 
előbbi. —  Mig igy  beszélgettek , belépett ké t  férjfiú , bizonyos dolog elinté
zése végett .  Panaszolkodék pedig az egyik : , „ e ’ férjfiútól vettem egy szán
tóföldet, és midőn mélyebben bocsájtottam bele ekémet,  kincset találtam. — 
Már pedig ez még sem az enyim , m ert én a’ szántóföldet ve t tem -m eg ,  nem 
pedig a ’ k in c s e t , mclly benne rejtőzek. ■— És most nem akarja  a’ kincset 
visszavenni!“ '

Majd a ’ másik védelmező m ag á t ,  és szó lla :  „ „ N e k e m  is csak olly tiszta 
lelkiösmeretem v a n , mint e’ bajtársomuak i t t e n ! Én eladtam neki a’ szántóföl
det mindenestül,  a’ mi hozzá ta r toz ik ,  — következőleg a ’ kincsesei együtt ,  
mellyek benne hevernek.“ “

Az uralkodó pedig , ki  egyszersmind fő biró vala o rszágában , ismétli 
szav a ik a t ,  hogy lássák m indketten ,  miképpen hogy jól megértette  legyen azo
k a t  , és gondolkodék; — azután kérdé az egyiket : ,Nincsen fiad ?' — és a’ 
m ás ik a t :  ,Nincsen leányod?* — Miután pedig mindketten igennel feleltek vol
na,  itéle: ,Vetesd há t-e l  fiaddal bajtávsod leá n y á t , és add neki a’ kincsetjegy- 
marhaul.*

Sándor pedig csudálkozo tt , és meglepettnek látszaték.
„Igazságtalannak tartod  ítéletemet ? “  — kérdé az afrikai.
,N e m ! — lön Sándor v á la sza , de még is Csudálkozom.*
„T a lán  másként történt volna nálatok ?
,Ny’iltan szóllván, mi mind a ’ két felet e ligazi to t tuk , a’ kincset pedig a’ 

k irály  részére elfoglaltuk volna.*
,,A’ k i rá ly  részére ? 1 — Hogyan ? —  Süt nap a ’ te országodra ?“
,0  igen is.*
„ É s  az eső is esik ?“
, Természetesen !*
„C sudála tos! — De állatok még is csak vannak o t t , mellyek fűből ’s egyéb 

zöldségből élnek ?'*
,lgen sok , és minden nemű ?*
„No ez lesz há t  oka!  —  Azon árta tlan  teremtmények kedvéért  enged a’ 

mindenható napot sütni,  és esőt esni földötökrej mert lakói illy á ldást nemér- 
demtenénck !•*

la k o t t , és sem háborút sem pedig hóditót nem ismert. — É s  elvezetteték a’ 
tartomány urához ,  lü öt igen barátságosan fogadá, és arany  s z i lv á t ,  arany
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3.

A1 j  ó t é t g y a k r a n  g a z d a g o n  k a m a t o z i k .
Rabbi E l ic sc r ,  Rabbi Jo sh u ah ,  és Rabbi Akihba szétvándoroltak evőn

ként Izrael földén , a’ szegények számára pénzt gyűjteni. — Senki sem adott  
pedig nekik bővebben és nyájasabb ábrázattal  , mint Abcii-Jndan , ki "igen t e 
hetős ember volt. — Ámde a ’ szerencse forgandó. — Vetéseit  elverte a ’ jég
eső, marháit  pedig dög emészté-meg, — és a’ szán tófö ldeket ,  szóllőt, hite
lezők kobzák-el.  — Csak egy kis szántóföldje maradt még nek i;  — mi gyors  
változása a’ szerencsének valóban sokaknak megrepesztette volna szivét. — 
De Abeu-Judan bízott az urban ’s békével tűrte  so rsá t ,  m ert úgymond: ,,az 
ur a d á , az í r  el is vévé. — Dicsél tessék az u t  neve mind örökké 1“  — Szor
galmasan művelte földecskéjét, és vidám ’s megelégedett vula. — De egy est
ve, év-lefolyta u t án ,  éppen kis hajléka küszöbén ült vala, midőn látá messzi
ről jőni a’ Rabbikat.  Ekkor viszszaemlékezett előbbi vagyonosságára,  ’s leg- 
előszer érzé a ’ szegénység bilincseit. —  ,Mi voltál Aben-Judan egykor! — 
sohajta — és nti vagy most ? !‘ — Szomorúan és btisongva vonult hajlékába. 
Midőn ezt látná  neje, imigy szólli tá-meg őt: „mi bajod kedvesem ? roszul vagy? 
Mondsza m eg, talán segíthetek  bajodon.“  —  ,0  bár volna hata lmadban! — 
panaszkodek Aben-Judan — de csak az ur maga orvosolhat se b e t , mellyct ő 
ejte. — Emlékezel-e még szerencsénk napja ira?  mikor gabonánk eledelül szol
gált a’ szükölködöknek, nyájunk ruházatot ada a ’ mezteleneknek , olajunk pedig 
és borunk enyhité a’ búsakat ? — Az árvák eljöttek hozzánk ’s megáldának 
minket, és az özvegynek szive hangicsált  örömében ! — Akkor ízleltük a ’ 
mennyország gyümölcseit! — De most nem nyújthatunk segéd-kezet az atyát- 
Ionoknak, nem adhatunk a ’ szegényeknek , mert min magunk is szegények , 
mert min magunk is nyomoruk vagyunk ! Nem látod a ’ férjfiakat jö n i , kik ala
mizsnát gyű j töge tnek?  — ök koezogatni fognak;  és mit adjunk ?‘

„Ne siránkozz drága férjem ! — vigasztalá öt neje. —  Még szép darab 
szántóföldünk van. Adjuk-el fe lé t ,  és szenteljük á r á t  a ’ szegényeknek!“

Ekkor kiderült az ürömtül Aben-Judan ábrázata,  ’s  a ’ szerint tön. — Es 
a’ mint tnegérkezének a’ Rabbik , oda nyujtá  a’ pénzt. Ok elvevek a z t , ’s  
inoadák búcsúzáékor: „adja  az ur ismét áldását rcád A ben-Judan!“  — Aben- 
Judan pedig fölvidámodott,  és ismét művelte kis földecskéjét. — Midőn egy
kor eke után j á r t ,  ökre gödörbe sül lyedt ,  ’s  ki nem vaczkalódhatott belőle! 
Ekkor ő minden erejéből s e g i té , és fényleni látott a ’ gödör mélyében arany at,  
ezüstöt,  és drága köveket.  Ez figyelmessé tévé őt; tovább ása, és legnagyobb 
örömére gazdag kincset lelt ;  — hajlékába vivé a z t ,  hogy nagy h á z a t ,  szán
tóföldeket,  és nyájakat  vegyen ,  minőket egykoron b ir t ,  — ’s még sokkal 
többet hozzá. — De a ’ .szegényekről sem feledkezett ám m eg ;  ismét apja lett 
az árváknak , és vigasztalója a’ szerencsétleneknek. —  Midőn pedig megjött 
azon idő, mikor a ’ Rabbik gyűjtögetni szoktak, Abcn-Judant nem lelvén ha j
lékában , kérdezősködtek u t á n a : hogy hol van , és mit csinál ? —  E kkor  fele
iének vidáman a’ szegények:  , , Aben-Judan ? a ’ j ó és igazságos A ben-Judan?  
Látjátok ama ju h o k a t ,  és m a rh á k a t?  —  azok Aben-Judanéi.  — Látjátok e’ 
hullámzó ve téseket ,  ama ré te k e t ,  szöllöhegyeket, és eme h á za k a t?  — mind 
Aben-Judanéi! — Ki gazdagabb —  ki jobb, adakozóbb nálánál ? ! “  —  ’S  most 
arra jött  A b en -Ju d an ;  a ’ Rabbik köszönték ö t ,  és k é r d é k : mit csinál?  — 
„Imádságtok gazdag gyümölcsöt hozott — felelt ő ,  és élvezeté őket házába ,  
hol nagy ajándékot nyújtott a’ szegények számára. Ok pedig megmutatok neki
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a ’ könyvet , hol a’ múlt évi adományok valának följegyezve, és az övé leg- 
föliil á l lo t t ;  — ,mert —  igy mondák — te hasonló valál azon férjfiúhoz, ki
ről Salamon mondja: „Birtokán föliil a d ,  és ez hozza öt a ’ nagyok elejébe!“ 
(Sál. XIII. lö . )  ( Vége k ö ve th e tik .)

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .
26} E g y  nyitrai nagyon csodálta, hogy nálunk e’ télben lőszőrön fogatott 

a’ logoly ; mert , úgy mond, a/, ő hazájában vasra  verik.
2 /}  Duna partján van egy fa lu ,  Plbed a ’ neve, mcllynek lakosai minden 

k ifakadásukat eh vagy kutyával kacskar ingo lják ; nálok mindent kutya lá t ,  
ku tya  tud , kutya  h o r d , ku tya  v e sz , kutya  esz ik , kutya szánkóz, k ú t j a  lán- 
ezoz ; ’s  igy s/.avok után azt hiszi az id eg e n , hogy helységükben sok kutya 
v a n - M . I.

28} Mólt napokban egy orvos tanár,  kinek több év óta magyar közönség
gel levéli dolga , nem csekély já r to sságá t  nyilvánitá  a’ m agyar nyelvben; mert 
e’ német kapta  s z e r in t : „nach Bcricht zu nehmen1' illy jegyzéket  irt  orvosi 
rendeletére: „beszéd mellett  bevenni.‘‘ — Történt  azonban"", hogy e’ napon a’ 
betegnek sem ápolója sem vendége nem v o l t ,  kivel beszélgethetett  vo lna ;  igy 
tehá t  az orvosságot  nem meré bevenni. A’ gyógyszer foganatja  felöl jó reményt 
váró orvos ur elérkezvén betegéhez, arczpirulással hallá e t tő l , hogy nem lé
vén kivel beszélgetnie, a ’ gyógyszerből még egyszer sem vehetett b e , ’s kény
telen volt nyavalgójával beszédbe eredvén annak sa já t  kezével beadni az or
vosságot.  ________________ B. £. U ból.

EMLÉKMONDÁS.
E S Z .

— Vet az ész ,  a ’
Tettén bánkódó , ködlcplet könnyű korára  .
A’ mely erőt pazarolva lefolyt:  emléke pirító.

BAK8AY.
E r é n y .

Mindenek elmúlnak , csak az erkölcs él maga tülkort.
nORVÁT ENDRE.

B o c s á n a t .  — Magának az ember m indent,  még legérzékenyebb meg
sér tés t  is megbocsá t;  midőn másnak nemcsak a ’ legkisebb megbántást ,  de 
sokszor a' inegbántás g y a n ú já t , sőt némcllykor legjobb akaratjá t  sem bocsát- 
ja  meg. Gr. S Z É C H E N Y I IS T V Á N  után S . K A RO LIN A

lí 1 m e f  ti 11 a t á  s o k. Mit nem tesznek az emberek hiúságuk kielégí
té sé re !?  — Egy Curtius habok árjaiba siilyeszti m ag á t ;  midőn sok más vak
buzgó máglya lángjainak martalékává lesz.

Vannak emberek, kik kevélyek, hogy az emberi nemhez tar toznak :  van
nak , kik szégyenük azt. — Miért mind a’ kettő  ?

N É M E T B Ő L  B. É . Ú JV Á RBÓ L.

S z ó r e j t v é  n y.
Egészem et m éreg  á lta l illeteti ,
F e j ’s láb nélkü l a lan t fel nem le lheted .

S . K a r o l i n a .

Előbbi re jtv én y : , , a ’ tá rsa ság n ak  110 éve t ’s m ég 170 napo t k e l le t t volna é ln i, és 362.880 
ebédet eg y ü tt elkölteni.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alu l a ’ D una p artján . 114. szám  a la tt.

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri utsza 612.
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